Вордсворт Уильям (Озерная Школа)
Первые поэтические произведения Уильяма Вордсворта (1770-1850) создавались в начале 90-х годов XVIII в. Мировоззрение поэта складывалось в период подъема радикально-демократического движения в Англии, революционных событий на континенте. Вордсворт был во Франции во время революции. Однако первые восторженные впечатления от событий сменились холодным разочарованием в эпоху якобинского террора.

В поэзии Вордсворта часто возникает образ нищего, идущего по бескрайним дорогам. Несомненно, этот образ подсказан поэту суровой действительностью, когда кардинально менялась вся социальная структура: исчез класс йоменри, свободного крестьянства, множество сельских тружеников в поисках работы вынуждены были покинуть родные места. Отсюда образ «покинутой деревни», уже не раз возникавший в произведениях предшественников Вордсворта - Голдсмита, Каупера. Иногда образ нищего, бродяги у Вордсворта явно романтизирован, Вордсворт живописует каждую деталь портрета, считает, что странник настолько слился с природой, что уже является ее частью и вызывает восхищение. Иногда же образ нищего наполнен у Вордсворта особым философским смыслом. Уже в самом начале своего творческого пути поэт интересовался проблемой человеческого самосознания, которое создает искусственный барьер между человеком и природой. Странник, бродяга, нищий, вместо того чтобы восстановить утраченную гармонию, еще больше способствует ее разрушению.

Среди поэтических женских образов, созданных Вордсвортом и связанных и с деревенской проблематикой, и с его патриотическими настроениями, необходимо выделить образ Люси Грей, простой крестьянской девушки, жившей «среди солнца и ливня», рядом с маленькой лиловой фиалкой, среди живописных ручейков и зеленых холмов. Образ Люси проходит через многие стихотворения поэта («Люси Грей», «Она обитала среди нехоженных путей», «Странные вспышки страсти, когда-либо мне известные») и др. Чаще всего облик Люси ассоциируется у Вордсворта с домом, с родиной, домашним очагом. В характере Люси подчеркивается красота, одухотворенность, поэтичность - черты, свойственные любимой сестре поэта Дороти. Может быть, поэтому стихи, навеянные образом Люси, отличаются теплотой, проникновенным лиризмом, убедительностью.

Особо следует отметить пейзажную лирику Вордсворта. Он умел передать краски, движения, запахи, звуки природы, умел вдохнуть в нее жизнь, заставить переживать, думать, говорить вместе с человеком, делить его горе и страдания. «Строки, написанные близ Тинтернского аббатства», «кукушка», «Как тучи одинокой тень», «Сердце мое ликует», «Тисовое дерево»,- это стихи, в которых навсегда запечатлены и прославлены прекраснейшие виды Озерного края. Тисовое дерево, одиноко возвышающееся среди зеленых лугов,- символ истории родных мест. Из его ветвей в средние века воины изготавливали луки для борьбы с готами и галлами. Поэт великолепно передает ритм движения ветра, колыханья головок золотых нарциссов, тот эмоциональный настрой, который вызывает в душе автора ответное чувство радости и сопричастности к тайнам и могуществу природы:

Как тучи одинокой тень

Блуждал я сумрачен и тих,

И вспомнил в тот счастливый день

Толпу нарциссов золотых,

В тени ветвей у синих вод

Они водили хоровод.

Философской лирике Вордсворта (стихотворения «Утраченная любовь», «Далекому другу», «Венеция, Англия и Швейцария», «Лондон, 1802») свойственны элегические настроения, вызванные образами безвозвратно ушедшего прошлого, юности, с которой расстался поэт, утратив все иллюзии и надежды, веру в будущее, безоблачное счастье. В «Описательных набросках» (1791-1793) и политических сонетах Вордсворт приветствует свободу, раскрепощение человеческого духа, воспевает борцов за революцию. В описательной поэме «Прелюдия» (1805), носящей подзаголовок «автобиографическая поэма», рассматривается эволюция творческого сознания, оцениваются многие заблуждения и восторги по поводу революционных преобразований, не принесших, как кажется поэту, никаких ощутимых результатов. В «Сонетах, посвященных свободе» (1802-1816) наметился переход Вордсворта в лагерь тех, кто разочаровался во Французской революции и не верил в ее созидательные возможности. Однако в них он воспел негритянского вождя, предводителя восстания на Гаити Туссена л'Увертюра, осудил наполеоновские войны, восславил Венецианскую республику.

В 1843 г. после смерти Саути Вордсворт занял место придворного поэта-лауреата. В то время в его творчестве усилились примиренческие тенденции, свидетельствующие об изменении его политической и гражданской позиции. Вордсворт мечтал о мирном разрешении социальных конфликтов в духе демократических преобразований общества.

Поэзия Вордсворта - целая эпоха в развитии не только английской, но и мировой лирической поэзии. Он был первым крупным поэтом-романтиком, показавшим трагедию целого класса, уничтоженного промышленным переворотом. Расширяя тематический диапазон поэзии, Вордсворт провозгласил конец господству хорошего вкуса, вводя в свое творчество самые непоэтические сюжеты из деревенской жизни, утверждая тем самым ее особую высокую нравственность и поэтическую значимость, сделав ее самим предметом поэзии. Он использовал в поэзии просторечие, обороты из живого разговорного языка сельского труженика, доказав естественность поэтического выражения прозаических по своему характеру мыслей. Поэзия стала естественным и безыскусным выражением мира чувств, окружающей действительности. Поэт трансформировал и некоторые поэтические жанры, например послания, элегии, сонет, придав им легкость и простоту благодаря введенным бытовым живописным деталям.

!!!!Представители романтизма резко осуждали городскую культуру и уходили от неё или в средние века — «готический роман», — или в природу. В тиши мелкопоместного быта и деревни, в упрощении искали они спасения от социальных бед, противопоставляя городской жизни простой «неиспорченный» быт провинции. «Простой» быт стал их идеалом, и Вордсворт занялся его апологией в области художественной литературы. Он поставил за правило «брать материал для творчества из обыкновенной жизни, оформлять его обыкновенным способом, на обыкновенном языке». «Обыкновенная жизнь, — говорит он, — избрана мной потому, что только в ней все естественно и правдиво; в её условиях простой, ничем не прикрашенный быт не противоречит прекрасным и устойчивым формам природы» («Preface to Lyrical Ballads», 2 ed.). Рассудочный и напыщенный язык поэзии классицизма Вордсворт снизил до уровня разговорного языка; по мнению Вордсворта, язык поэзии не должен отличаться от языка прозы.

«Терн» - там мать повесила на терне мальчика, легенды, мох и тд.

«Люси» 

Не опечалит никого,

Что Люси больше нет,

Но Люси нет - и оттого

Так изменился свет.

К чужим, в далекие края

Заброшенный судьбой,

Не знал я, родина моя,

Как связан я с тобой.

Теперь очнулся я от сна

И не покину вновь

Тебя, родная сторона -

Последняя любовь.

В твоих горах ютился дом.

Там девушка жила.

Перед родимым очагом

Твой лен она пряла.

Твой день ласкал, твой мрак скрывал

Ее зеленый сад.

И по твоим холмам блуждал

Ее прощальный взгляд.

                     Моя любовь любила птиц, зверей,

                     Цветы любила, звезды, облака.

                     Я знал, что твари все знакомы ей,

                     Но не случалось видеть светлячка.

                     Ненастной ночью, едучи домой,

                     Я вижу вдруг зеленый луч у пня.

                     Гляжу, светляк! Вот радость, Боже мой!

                     Обрадованный, спрыгнул я с коня.

                     Я положил жучка на мокрый лист

                     И взял с собой в ненастье, в ночь его.

                     Он был все так же зелен и лучист,

                     Светил - и не боялся ничего.

                     Подъехав к дому Люси, я тайком

                     Прошел к ней в сад, хотя был еле жив,

                     Жучка оставил под ее окном

                     На ветке и ушел, благословив.

                     Весь день я ждал, надежду затая,

                     И ночью в сад пустился поскорей.

                     Жучок светился. "Люси!" - крикнул я

                     И так был рад, доставив радость ей!

НАРЦИССЫ

                        Как тучи одинокой тень,

                        Бродил я, сумрачен и тих,

                        И встретил в тот счастливый день

                        Толпу нарциссов золотых.

                        В тени ветвей у синих вод

                        Они водили хоровод.

                        Подобно звездному шатру,

                        Цветы струили зыбкий свет

                        И, колыхаясь на ветру,

                        Мне посылали свой привет.

                        Их были тысячи вокруг,

                        И каждый мне кивал, как друг.

                        Была их пляска весела,

                        И видел я, восторга полн,

                        Что с ней сравниться не могла

                        Медлительная пляска волн.

                        Тогда не знал я всей цены

                        Живому золоту весны.

                        Но с той поры, когда впотьмах

                        Я тщетно жду прихода сна,

                        Я вспоминаю о цветах,

                        И, радостью осенена,

                        На том лесистом берегу

                        Душа танцует в их кругу.

НОЧЬ

                               Ночное небо

                      Покрыто тонкой тканью облаков;

                      Неявственно, сквозь эту пелену,

                      Просвечивает белый круг луны.

                      Ни дерево, ни башня, ни скала

                      Земли не притеняют в этот час.

                      Но вот внезапно хлынуло сиянье,

                      Притягивая путника, который

                      Задумчиво бредет своей дорогой.

                      И видит он, глаза подъемля к небу,

                      В разрыве облаков - царицу ночи:

                      Во всем ее торжественном величье

                      Она плывет в провале темно-синем

                      В сопровожденье ярких, колких звезд:

                      Стремительно они несутся прочь,

                      Из глаз не исчезая; веет ветер,

                      Но тихо все, ни шороха в листве...

                      Провал средь исполинских облаков

                      Все глубже, все бездонней. Наконец

                      Видение скрывается, и ум,

                      Еще восторга полный, постепенно

                      Объемлемый покоем, размышляет

                      Об этом пышном празднестве природы.

